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NAVOD K POUZITI
> SeEG

LM 2168
LED KOSMETICKE ZRCATKO

s integrovanym osvétlenim a 8 nasobnym
zvétSenim

Pro spravné a bezpecné pouzivani zarizeni si
prosim peclivé prectéte tyto pokyny.

C€

Pred prvnim pouzivanim zafizeni si prosim prectéte cely uzivatelsky
manual, zejména bezpecnostni pokyny. Uchovejte tento navod na
bezpecném misté pro budouci pouziti. Pokud zafizeni predate dal,
musite také predat tento provozni manual.

Tento navod je také dostupny ke stazeni v elektronické podobé:
www.jaxmotech.de/downloads

Nebo néas kontaktujte. Radi vdm zasleme provozni instrukce ve
formé elektronického PDF souboru.

E-mail: service@jaxmotexch.de

Telefon: +49 (0)6831 505 9800

EC - DEKLARACE SHODY

Produkt popsany v tomto navodu splfiuje vSechny pozadavky
pfislusné harmonizované pozadavky EU. Kompletni
deklarace shody je k dispozici na internetu pod Cislem www.
jaxmotech.de/downloads.

llustrace obsazené v tomto navodu mohou byt v nékterych detail-
ech reprodukovany.

Mohou se lehce liSit od skuteného provedeni vaseho zafizeni.
Ridte se v takovém pripadé popsanymi fakty. Viyrobce si vyhrazuje
pravo

provadét takové zmény, které neovliviuji fungovani

zafizeni. Zarizeni, které jste si koupili, mohlo byt vylepSeno

a proto se mize lisit od provoznich instrukci.

Nicméné funkce a provozni podminky jsou totozné, takze mizZete
tento navod k obsluze pIné vyuzit.

Vyhrazujeme si pravo na technické zmeény nebo tiskové chyby.

Produkty ozna¢ené symbolem ,CE jsou v souladu se
vSemi platnymi pfedpisy Evropské unie pro Evropsky

hospodarsky prostor.

1 BEZPECNOSTNI POKYNY

Pred pouzitim zarizeni si prosim peclivé preCtéte bezpecnostni
pokyny. Informace v nich obsazené slouzi k ochrané vasSeho zdravi
i zafizeni. NedodrzZeni bezpec¢nostnich pokynl mulze mit vazné
negativni dopady na zdravi a po$kozeni zafizeni.

Zamyslené pouziti

Kosmetické zrcadlo — model LM 2168 znacky SEG - je urCeno
jako pomtcka pro péci o plet nebo pro aplikaci kosmetickych
pripravkd.

Je vhodna pro li€eni, holeni, péci o plet a zavadéni kontaktnich
Cocek. Energeticky usporné LED osvétleni zajistuje rovhomérné
osvétleni obli¢eje.

Zafizeni je ur€eno vyhradné pro soukromé pouziti, nikoli pro
komerc¢ni pouZziti. Tento spotrebi€ je ur€en pro domaci pouziti a
podobné aplikace, jako jsou:

v obchodech, kanceléfich a dalSich pracovnich prostorech
na zemédélskych podnicic

hosty v hotelech, motelech a dalSich ubytovacich zafizenich
v penzionech se snidani

Zafizeni je ur¢eno vyhradné pro provoz v uzavienych prostorech.

Zafizeni pouzivejte vyhradné v souladu s jeho uréenym ucelem.
V pfipadé nespravného pouzivani jiz nelze zarucit bezpe€nost a
funk&nost zafizeni a veSkeré zaruéni naroky zanikaji.

Vysvétleni pouzitych symbold

/\ NEBEZPEGi!
Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera mize pfi nedodrzeni pokynt
vést k bezprostifednimu ohroZeni Zivota a zdravi.

/\ VAROVANI!
Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera maze pfi nedodrzeni pokyna
vést k moznému ohroZzeni zivota a zdravi.

/\ UPOZORNEN:!
Oznaduje nebezpecénou situaci, ktera mize pfi nedodrzeni pokyn(
vést ke stfedné tézkym nebo lehkym zranénim.
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/\ POZNAMKA!
Oznacuje situaci, ktera mize pfi nedodrzeni pokyn( vést k posko-
zeni zafizeni.

/\ VAROVANi!

NEBEZPECIi VYBUCHU!

e Nespravné ulozeni zafizeni s integrovanou baterii mdze vést k
explozim, protoze baterie jsou vysoce hoflavé. Proto udrzujte
zafizeni a USB nabijeci kabel mimo dosah zdrojl tepla (napf.
varnych desek, plynovych plamend, vytapéni, pfimého
slunecniho svétla).

e Neumistujte v blizkosti vyrobku Zadné oteviené zdroje ohng,
jako jsou horici svicky. Svi€ky a jiné otevrené plameny musi byt
vzdy mimo dosah pfedmétu, aby se zabranilo Sifeni ohné.

e Nevystavujte zafizeni pfimému slunecnimu zareni.

e \estavéna baterie nesmi a nemUlze byt vyménéna svépomoci
ani zvétSena. Pokud baterie neni spravné vymeénéna, hrozi
riziko vybuchu.

e Vyménujte pouze za stejny nebo ekvivalentni typ baterie. Po-
kud je baterie vadnd, kontaktujte specializovany servis.

e \/yrobek obsahuje lithium-iontovou baterii. Nesmi byt rozebira-
na, vhazovana do ohné ani kratkodobé uzavrena.

e Baterii neupravujte a/nebo nedeformujte, nezahfivejte ani
nerozebirejte.

/\ VAROVANI!

Nedovolte, aby zafizeni pouzival kdokoli, kdo neni seznamen s
navodem k pouZziti. Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let,
stejné jako osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo men-
talnimi schopnostmi ¢i nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem nebo byly pou€eny k bezpecnému pouzivani
zafizeni a porozumi z toho vyplyvajici a souvisejici nebezpedi. Déti
si s timto zafizenim nemohou hrat.

Uklid a udrzbu uzivatelem nesmi provadét déti, pokud nejsou starsi
8 let a nejsou pod dohledem.

Zafizeni by mélo byt uchovavano mimo dosah déti mladsich 8 let.
Zafizeni neni détskou hrackou. NEBEZPECI ZRANEN!I!

/\ NEBEZPEGi!

NEBEZPECIi CHEMICKYCH POPALENIN A POPALENIN

KVULI UNIKU BATERIi!

e Zafizeni je napajeno dobijeci baterii. Zafizeni uchovavejte na
bezpecnych mistech, kam nemaji pfistup ani déti, ani zvirata.

e Baterii nikdy neotevirejte.

e Unikla bateriova kyselina mize vést k chemickym popaleni-
nam.

e Vlyhnéte se kontaktu bateriové kyseliny s kiiZi, o¢ima a slizni-
cemi.

eV pripadé uniku bateriové kyseliny si vzdy nasadte ochranné
rukavice.

e V prfipadé kontaktu s bateriovou kyselinou postizené misto
okamzité oplachnéte velkym mnoZstvim Cisté vody a vyhledejte
Iékare.

/\ NEBEZPEGi!

e Nepouzivejte kosmetické zrcadlo, pokud je pouzdro poskoze-
né.

e Nepfipojujte zafizeni k napajecimu zdroji za ucelem nabijeni,
pokud ma pfistroj, USB nabijeci kabel nebo napajeci adaptér
(neni soucasti baleni) viditelné poskozeni.

e V pripadé poskozeni zafizeni, krytu a krytek zafizeni musi byt
odpojeno od elektrického obvodu.

e V pfipadé nebezpeli nebo zavady okamzité vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky.

e Toto zafizeni obsahuje baterii, kterou mlze pouzivat pouze kva-
lifikovany odbornik. Otevrete zafizeni na vyménu baterie, pokud
jiz nefunguje nebo se rychle vybiji. Obratte se na prodejce, u
kterého jste pfistroj zakoupili.

e Nikdy se nepokousSejte zafizeni opravovat sami. Pokud vase
zafizeni nefunguje spravné, kontaktujte prodejce, kde jste
zafizeni koupili.

e K opravam Ize pouzit pouze dily odpovidajici plvodnim tdajlim
zafizeni. Tento produkt obsahuje soucasti, které jsou nezbytné
pro ochranu pred nebezpecim.

e Poskozené komponenty vyménujte pouze za vhodné originalni

nahradni dily.

Nikdy nepouzivej vadné zafizeni.

Nikdy nepouzivejte zafizeni, které spadlo.

Nikdy neotvirejte kryt.

Pokud je nabijeci kabel poSkozen, smi jej opravit pouze vyrob-

ce nebo vyrobce autorizovany timto vyrobcem.

e Zakaznicky servis nebo kvalifikovany specialista (elektrotech-
nik), aby se vyhnuli nebezpedi. 5

e Nepouzivejte prodluzovaci kabely, vicenasobné zasuvky ani
adaptéry pro pfipojeni spotiebice k elektricke siti.

e Je nutné pouzit zasuvku, ktera je fadné uzemneéna a je urCena
vyhradné pro toto zafizeni. V opacném pfipadé mize dojit k
nebezpecnym nehodam nebo poskozeni zafizeni.

/\ NEBEZPEGi!

e P¥i vybalovani se ujistéte, ze soucasti obalu (polyethylenové
sacky, polystyrenové kusy) nejsou v dosahu déti.
NEBEZPECI UDUSENI!

e Pokud je néktera soucast zafizeni poSkozena, vyhnéte se
otevienému ohni a zdrojlm vzniceni. Okamzité kontaktujte
zakaznicky servis.

e Neprovadeéjte na zafizeni zadné Upravy.

e Zafizeni nikdy neponofujte do vody ani jinych kapalin, necistéte
jej pod tekouci vodou. Dbejte na to, aby do USB konektoru
nevnikla vihkost. NEBEZPECI ZKRATU!

e Neumistujte zafizeni ani USB kabel na misto, kde by mohlo
dojit ke kontaktu s vodou nebo destém.

e Pokud kapalina pronikne do zafizeni, okamzité ho vypnéte!

o Cisti¢ porli by nikdy nemél byt zakryty latkami, dekami apod.
NEBEZPECi POZARU!

e Nevystavujte zafizeni extrémnim podminkam, jako jsou:

- Vysoka vlhkost nebo mokro
- Extrémni teploty

- Pfimé slunecni zareni

- Otevreny ohen

e Nepripojujte zafizeni k napajeni zdroji, dokud Uplné neodstrani-
te vSechny obalové komponenty a prepravni zajisténi.

e P¥istroj nabijejte pouze pomoci vhodného schvaleného USB
nabijece, jehoz vystup SELV odpovida vstupnim parametrdm
uvedenym na pfistroji.

e Béhem nabijeni zafizeni musi byt sitova zastr¢ka i uzemnéna
zasuvka po celou dobu zapojeny.

e Technické udaje vaseho elektrického zdroje musi byt

e odpovidaji hodnotam uvedenych na vyrobnim Stitku.

e Elektricky okruh ve vasi domacnosti musi byt vybaven jistiCem
umoznujici nouzové odpojeni pfistroje.

/\ POZOR!

e P¥i vybalovani si zapamatujte polohu vSech ¢asti zafizeni, pro
pfipad, ze ho budete muset znovu zabalit a prevézt.

e Zafizeni nepouzivejte dfive, dokud nejsou vSechny jeho
soucasti umistény spravné na svych mistech.
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/\ VAROVANI!

NEBEZPECi ZRANENI!

e Nepokladejte zafizeni na okraj stolu, aby nespadlo. Ujistéte se,
Ze je zafizeni stabilni. Se zafizenim zachazejte opatrné, kosme-
tické zrcadlo se mlize snadno rozbit.

e USB nabijeci kabel vedte tak, aby se k ho zrcatko béhem nabi-
jeni nahodou nedotklo a nemohl byt strzen dol. USB nabijeci
kabel nesmi byt ohnuty ani zmacknuty USB nabijeci kabel drzte
dal od ostrych hran a zdroje tepla.

e Uskladnéte zafizeni tak, aby se neponofilo do vany neboumy-
vadla.

e Pokud zafizeni spadne do vody, nikdy po ném nesahejte.

e Zafizeni okamzité odpoijte, pokud je zafizeni v rezimu nabijeni
Pokud je zrcadlo jiz poSkozené, zafizeni nepouzivejte.

e Nepouzivejte ani se nedotykejte kosmetického zrcadla s
mokryma rukama.

e Nedivejte se pfimo do LED svétla.

e \lypnéte kosmetické zrcatko, pokud zafizeni chcete Cistit nebo
kdyz ho nepouzivate.

e Chcete-li zafizeni zcela odpojit od elektrické sité, nabijeci kabel
Ize vytahnout ze zasuvky. Nikdy netahat za nabijeci kabel pfi
vytahovani zastrky ze zasuvky, ale vzdy uchopte za zastrcku.

¢ Nikdy nepouzivejte nabijeci kabel jako rukojet na prenaseni.

e | kdyz je zafizeni vypnuté, napéti je v ném, pokud napajeci
zastrCka je zapojena do zasuvky.

e Spotrebi¢ je odpojen od sité pouze tehdy, kdyz je zastrcka
vytazena.

e Bourky mohou poskodit elektrické spotrebiCe. Doporucujeme,
abyste zafizeni béhem bourky nenabijeli

e Nebo z elektrické sité.

e \lypnéte nebo odpojte zafizeni, pokud do né&j vniknou cizi
predméty.

/\ VAROVANi!

NEBEZPECi POSKOZENI!

e \estavéné LED diody nelze a nesmi byt vyménény.

e Dbejte na to, aby se do krytu pfistroje CistiCe porl nedostaly
zadné nevhodné predmeéty.

¢ Nevystavujte predmét silnym narazim a chrarite jej pted
prachem, vihkosti a pfimym slune¢nim zafenim a extrémnimi
teplotami.

e P¥i vybalovani a pouzivani nepouzivejte zadné Spi¢até nebo
ostré predméty. K

e Povrch zrcadla by nemél byt vystaven zadnému tlaku,

e jinak mUZe zpUsobit jeho poskozeni.

e Nespravné cisténi zafizeni mizZe vést k jeho poskozeni.
Vlyhnéte se pouzivani agresivnich Gisticich prostredkd, Cisticich
zafizeni s kovovymi nebo nylonovymi §tétinami a nastroji s
ostrymi nebo kovovymi hranami.

2 CO JE V KRABICI

Po vybaleni se ujistéte, ze jsou zahrnuty nasleduijici dily:

e Kosmetické zrcadlo
e USB nabijeci kabel
e Navod k pouziti se zarukou

SOUCASTI ZARIZENI

Tlagitko zapnuti/vypnuti

LED osvétleni

Kryt zrcatka

LED Indikator nabijeni

Konektor pro USB nabijeci kabel
Zrcadlo bez zvétseni

Zrcadlo s 8x zvétSenim

Sklopny stojanek

ONOGRONA

4 INSTALACE
4.1 Rozbalovani

/\ VAROVANI!

NEBEZPECi POSKOZENI!

PFi vybalovani zafizeni nepouzivejte Spic¢até nebo predméty s
ostrymi okraji.

1.  Opatrné vybalte zafizeni. Vezméte prosim na védomi informa-
ce o likvidaci obalovych material( v kapitole 10 — LIKVIDACE.

2.  Zafizeni mlze byt chranéno pfi prepravé prepravnimi pojist-
kami. Ty zcela odstrante. K odstranéni pfipadnych zbytkd
nepouzivejte agresivni Cistici prostredky.

3. Pred pouzitim zafizeni ¢isti¢e pdrd zkontrolujte, zda zatizeni
neni poskozené.

4. Zkontrolujte, zda je obsah baleni kompletni, viz kapitola 2 —

4.2 Volba mista

Kosmetické zrcatko musi byt na vodorovném misté a nesmi se
kyvat.

Umistéte kosmetické zrcadlo na vhodné misto:

e vodorovné a bez vibraci

e Odolnost vici teplu

e s vhodnou vzdalenosti od extrémnich zdrojl tepla (>1 m)

4.3 Gisténi

/\ VAROVANI!

Pred kazdym Cisténim zafizeni musi byt kosmetické zrcadlo vypnu-
to. NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

Nikdy neponofujte zafizeni ani napajeci USB kabel do vody nebo

jinych kapalin.

1. Umyjte zrcadlo teplou vodou a bézné dostupnym prostfedkem
na myti nadobi.

2. Pak vycisténé Casti osuste mékkym hadfikem.

5 SLUZBA
5.1 Nabijeni Baterie

/\ NEBEZPEGi!

PFi nabijeni baterie LED zrcadla si prosim vSimnéte:

e LED kosmetické zrcadlo nesmi byt nabijeno v koupelné ani ve
vlhkych mistnostech.

e Pokud se LED kosmeticka zrcadlo namoci,nechte ho dobie
uschnout, pred dalSim pfipojenim s USB kabelem. Pfipojte
nabijeci kabel k siti.

e Neumistujte nadoby napinéné kapalinou, napfiklad:

e Kvétinové vazy, na zazizeni nebo v jeho bezprostifedni. Nadoba
se muze prevrhnout a kapalina mlze ohrozit elektrickou
bezpec&nost. Hrozi nebezpedi urazu elektrickym proudem.

e Pouzivejte pouze vhodné nabijeCky na nabijeni.

e Béhem nabijeni se sitovy adaptér (ktery neni soucasti baleni)
znatelné zahfiva. To je normalni.

e Nepouzivejte vadné nabijeCky a z nepokousejte se je opravo-
vat.

e Nepripojujte LED kosmetické zrcadlo k napajeni

e Pokud ma samotné zrcatko nebo USB nabijeci kabel

viditelné poskozeni.

Proto pred prvnim pouzitim plné nabijte ze sité pomoci sitového
adaptéru (neni soucasti baleni).

1. Zapojte jeden konec USB nabijeciho kabelu do zasuvky na LED
diodé Kosmetického zrcadla.

2. Druhy konec USB nabijeciho kabelu kabelu pfipojte pomo-
ci vhodného sitového adaptéru (neni soucasti soucasti) do
zasuvky. Béhem nabijeni se kontrolka nabijeni rozsviti Cervené.
Bézné nabijeni trva asi 2 hodiny s vybitou baterii. Jakmile je
baterie plné nabita, kontrolka nabiti se rozsviti modre.

3. Po nabiti odpojte napajeci adaptér (neni soucasti baleni) ze
zasuvky a odpojte USB nabijeci kabel od LED kosmetického
zrcadla. S pIné nabitou baterii mGzete LED osvétleni zrcadla
pouzivat pfiblizné 2,5 hodiny. Pokud LED osvétleni jiz nelze
zapnout, je nutné baterii pIné znovu nabit.

5.2 Pouziti

1. Umistéte zrcadlo do pozadovaného uhlu pomoci skladaciho
stojanu.

2. Stisknéte vypina¢ zapnuti/vypnuti pomoci dotykového senzoru
na zrcadlové strané bez zvétSeni, abyste zapnuli LED osvétleni.
Obé plochy zrcadel maji LED osvétleni.

3. Stisknéte a podrzte snimac zapnuti/vypnuti, abyste LED
osvétleni ztlumili na pozadovanou uroven osvétleni.

4. Stisknéte senzor zapnuti/vypnuti nékolikrat za sebou, abyste
vybrali poZzadovanou barvu svétla (studené svétlo, teplé svétlo,
pfirozené svétlo).

5. Otocte zrcadlovou plochu tak, aby zahrnovala obé dostupné
zrcadlové plochy (1x a 8x zvétSeni).

6. Po pouziti stisknéte vypina¢ zapnuto/vypnuti pomoci dotykoveé-
ho senzoru, abyste vypnuli LED osvétleni.

6 VYRAZENI Z PROVOZU

/\ NEBEZPEGi! o
NEBEZPECI POPALENIN A/NEBO POSKOZENI!

Pokud zafizeni nepouzivate delsi dobu,
Doporucujeme jej ulozit na bezpecném misté.

e Pokud je kosmeticka zrcadla pouzivana nespravné nebo
ulozen, mohou z baterie unikat $kodlivé kapaliny (elektrolyty).
Vyhnéte se jakémukoli kontaktu s unikajici baterii a odpovidaji-
cimi unikajicimi latkami, protoZe ty mohou zpUsobit popaleniny,
chemické popaleniny a kozni reakce.

e Nikdy nedovolte, aby unikajici kapaliny z baterie pfisly do
kontaktu s o€ima, sliznicemi nebo pokozkou.

e Pokud se s tekutinou stale dostanete do kontaktu, umyjte pos-
tizené misto vodou a v pfipadé potfeby vyhledejte I€kare.

e Kosmetické zrcadlo by mélo byt pfedem vzdy vycisténo — viz
kapitola 7 - CISTENi A PECE.

e Zafizeni uchovavejte na bezpe€ném misté, mimo dosah déti a
zvirat.

CO JE V KRABICI.
9 10 11 12
7 CISTENI A PECE 8 PORUCHA A NAPRAVA 9 TECHNICAL DATA Technické udaje integrovaného akumulatoru
VAROVANI! /\ NEBEZPECI! o . _—
%BEZPECi POPALENIN! e Nikdy se nepokous$eijte zafizeni opravovat sami. Pokud vase Typ zafizeni: LED KOS'V!ET'CKF ZR,CATKO S Vyrobce: gf;enér;en TNT New Energy Technology
ZaFizeni se mize b&hem pouzivani velmi zahfivat. zatizeni nefunguje spravné, kontaktujte prodejce, kde jste integrovanym osveétlenim v
Pfed kazdym &iSténim je tfeba nechat zafizeni zcela vychladnout. ’Z\la}li"ge”" koupili. o vadné zafizeni Néazev modelu: LM 2168 Second Floor, Office Building, Haogu
¢ Nikdy nepouzivejte vadné zafizeni. . . .
* Nikdy nepouzivejte zafizeni, které spadlo. Zdroj/baterie: Lithium-polymerova baterie Industrial Zone, Sightseeing Road,

/\ VAROVANI!

Pred kazdym cisténim musi byt pfistroj vypnuty.

NEBEZPECI ZKRATU!

e Nikdy neponofujte zafizeni nebo USB kabel do vody nebo
jinych kapalin, necistéte je pod tekouci vodou.

e Dbejte na to, aby se pfi Cisténi do pouzdra nedostaly zadné
tekutiny.

e Dbejte na to, aby do USB konektoru nevnikla vihkost.

Spatna gistota zafizeni mGze poskodit jeho povrch, coz ovliviiuje
délku zivotnosti a mdze vést k nebezpecnym situacim. Proto
pravidelné Cistéte kosmeticka zrcatka.

Nepouzivejte agresivni hrubé CistiCe, Spicaté nebo ostré nastroje k
Cisténi zafizeni, protoze mohou poskrabat a zniCit povrchy.

1. Pred kazdym cisténim vypnéte kosmetickou zrcadlo.

2. Pred ¢isténim musi byt zafizeni zcela vychlazeno.

3. Umyijte zrcadlo teplou vodou a bézné dostupnymi prostfedky
na myti nadobi.

4. Pak vycisténé Casti osuste mékkym hadrikem.

/A POZNAMKA!

LED svétla nelze vyménit.
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Pokud béhem provozu dojde k porucham, zkontrolujte prosim
nasledujici tabulku, zda si miZete problém sami opravit. VSechny
ostatni opravy jsou nepfipustné a reklamace na zaruku vyprsi.

Problém Mozné Pri¢ina Akce

Zarizeni nelze Baterie neni Nabit baterii. Vizlka— )

zapnout. nabita. pitola 5.1 — NABIJENI
BATERIE

Horni ¢ast Kryt nebyl fadné Uzavrete kryt tak, aby

zrcatka a kryt se | uzavien.
nemusi spravné

horni a spodni ¢ast
lezely na sobé v jedné

zavirat. roviné.
V krytu zrcatka Odstrante prekazku.
se nachazi cizi
predmét.
Prislusenstvi Ujistéte se, ze Drzak
zrcadla sedi zrcadla a kryt zrcadla
spravné na do sebe presné
zrcatku. zapadaji.

Povrch zrcadla Jste na Spatné Otocte zrcadlo na

je normalni nema | Zrcadlové strané druhou stranu s osmi-
zadné zvétseni. nasobnym zvétSenim.
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3,7V d.c., 1000 mAh, 3,7 Wh

Doba nabijeni: PFiblizné 2 hodiny
Provozni doba: az 2,5 hodiny

Zrcadlové zvétSovaci 1xa8x

faktory:

Material: ABS/akryl/sklo/LED svétla
Zérovky: 48 LED svétel

Vykon: max. 3 W

Vstup: DC 5V, 1A

Barevna teplota: 3 urovné (studené svétlo, teplé
svétlo, pfirozené svétlo)

3500 - 7000 kelvin

Rozméry produktu pfi 1§,O7 x 15,87 x 1,72 cm
slozeni: (SxDxV)

Pr&imér povrchu zrcadla: | Bez zvétseni: 13,38 cm
8x zvétSeni: 11,75 cm

Cista hmotnost: 270 g
Délka USB nabijeciho 100 cm
kabelu:

S ohledem na technické zmény!
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Baihua Community, Guangming Street,
Guangming New District, Shenzhen,

China
E-mail: sales159@winpex-cn.com
Model akumulatoru: 523450
Datum vyroby: 2026/08
Vyrobeno v: China
Dovozce: Jaxmotech GmbH

Ostring 60, 66740 Saarlouis, Germany
info@jaxmotech.de

S ohledem na technické zmény!
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10 LIKVIDACE

e P¥i vybalovani se ujistéte, Ze soucasti obalu (polyethylenové
sacky, polystyrenové kusy) nedostaly do blizkosti dosahu déti.
NEBEZPECI UDUSENI!

e Staré pristroje, které jiz nejsou pouzivany, musi byt odeslany
do odpovédného recyklacniho centra. Za zadnych okolnosti
nevystavujte otevienému ohni.

e \yslouzilé pfistroje nejsou béznym odpadem. Jejich ekologi-
ckou likvidaci Ize ziskat zpét mnoho cennych surovin.

e P¥ilikvidaci elektrickych zafizeni na skladkach mohou
nebezpecné latky pronikat do podzemnich vod. Tyto latky se
nasledné mohou dostat do potravniho fetézce a negativné
ovlivnit vase zdravi i zivotni prostredi.

e Pred likvidaci pfistroj vzdy znefunkénéte. To znamena, ze je
nutné vyjmout baterie a zlikvidovat je oddélené.

e Materidly pouzité pfi vyrobé pfistroje jsou recyklovatelné a jsou
pfislusné oznaceny. Spravnou likvidaci pfistroje, jeho materiall
i obalu vyznamné pfispivate k ochrané zivotniho prostredi.

e Obalovy material zlikvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy a
ulozte jej do urCenych sbérnych nadob.

e Pokud ve vaSem obytném prostoru nejsou vhodné kontejnery
na likvidaci, odneste tyto materidly na vhodné méstské sbérné
misto.

pfislusnych mistnich organl zajistujicich nakladani s odpady.

® Likvidace obalt
‘ Obal zlikvidujte podle jednotlivého druhu materialu.

Karton a lepenku odevzdejte do sbéru papiru, félie do
sbéru pro recyklaci (tfidéného odpadul).

Spravna likvidace pouzitého elektrického a

elektronického vybaveni (Elektronicky odpad):

Symbol preskrtnutého odpadkového koSe oznacuje

potfebu oddélené likvidace elektrickych a elektronickych

zafizeni. Podle evropskych predpis( jiz pouZité elektri-
I cké a elektronické zafizeni nesmi byt povazovano za
bézny domaci odpad, ale musi byt odevzdano na vhodné zfizeném
sbérném misté pro recyklaci takového vybaveni. Spole€nosti
zabyvajici se nakladanim s komunalnim odpadem zfidily pro tento
Ucel sbérna mista, kde domacnosti mohou bezplatné odevzdat sva
vyslouZila zafizeni. Informace o moznostech odevzdani ve vasem
regionu ziskate na obecnim uradé nebo u mistni spolecnosti
zajistujici odpadové hospodarstvi.
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Baterie a dobijeci baterie nesmi byt vyhazovany do
domaciho odpadu!
Baterie a dobijeci baterie nesmi byt vyhazovany do do-
maciho odpadu. Jako spotrebitel jste ze zakona povinni
spravné likvidovat pouzité a dobijeci baterie, bez ohledu
na to, zda obsahuiji Skodlivé latky &i nikoliv.
Pokud mozno prosim pred dobijenim vyjméte vSechny baterie a
dobijeci baterie pred likvidaci zafizeni a odevzdejte je na urCenych
sbérnych mistech nebo v obchodech, aby je bylo mozné zlikvido-
vat Setrnym zplisobem k zivotnimu prostredi.
Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na sbérném misté
ve vasi obci nebo v obchodech, aby mohly byt zlikvidovany
ekologicky Setrnym zplsobem a také k ziskavani cennych surovin.
Pokud je nespravné likvidovano, toxické latky mohou byt uvolnény
do zivotniho prostiedi, coz maji Skodlivé ucinky na lidi, zvifata i
rostliny. Vhazujte baterie a akumulatory pouze pokud jsou vybité.
Pokud je to mozné, pouzivejte akumulatory namisto jednorazovych
baterii. Baterie se zvySenym obsahem Skodlivych latek jsou také
oznaceny nasledujicimi symboly:
Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo

/\ NEBEZPEGi!

SKODY NA ZIVOTNIM PROSTREDI A ZDRAVI!

Pouzité baterie mohou obsahovat znecistujici latky nebo tézké
kovy, které mohou byt Skodlivé pro zZivotni prostfedi a zdravi. Latky
nebezpecné pro zdravi se mohou dostat do podzemnich vod.
Takové latky tak vstupuji do potravniho fetézce a Skodi vasemu
zdravi a pohodé. Kromé toho baterie obsahuji cenné suroviny,
které Ize znovu vyuzit ekologicky Setrnou likvidaci.

/\ NEBEZPEGi VYBUCHU!

¢ Baterie a dobijeci baterie obsahujici lithium (Li = lithium) musi byt
spravné zlikvidovany. NEBEZPECI POZARU!

* Nespravna likvidace mUze vést ke zkratim v dlsledku

tepla nebo pogkozeni. Hrozi NEBEZPECI POZARU A
NEBEZPECI VYBUCHU!

¢ Aby se pfedeslo moznym zkratlm, méli byste polové svorky
baterii a akumulator( obsahujicich lithium zalepit lepici paskou.
e Pred likvidaci je nutné vyjmout baterie a dobijeci baterie ze
zafizeni a mély by byt zlikvidovany oddélené. Pred likvidaci se
ujistéte, ze jsou baterie a akumulatory vybité.
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11 ZARUKA VYROBCE

e Na tento pfistroj poskytujeme zakonnou odpovédnost za vady
po dobu 2 let a béZznou obchodni zaruku pocinaje datem vysta-
veni faktury nebo dodaciho listu.

e Béhem této zarucni Ihty, po predlozeni dokladu o koupi nebo
dodaciho listu, budou vS§echny vyrobni a/nebo materialové
vady, které nastanou, bezplatné vyreSeny opravou a/nebo
vyménou vadnych dill, pfipadné (dle naseho uvazeni) vyménou
za rovnocenny vyrobek bez vad.

e \lyrobce neodpovida za Ujmu na zdravi ani za vécné Skody
vzniklé v dlisledku nespravného pouzivani nebo nedostatec¢né
udrzby.

e Snadno rozbitné &asti, jako je sklo, plast nebo lampy, nejsou
zahrnuty v zaruce.

e Zaruka zanikd, pokud pfistroj otevrete vy nebo treti osoba,
ktera k tomu nebyla nami opravnéna, nebo pokud na pfistroji
provedete jakékoli Upravy.

e P¥i pouziti v rozporu s uréenym Ucelem nelze zarucit
bezpec€nost ani spravnou funkci pfistroje a zanikaji veSkeré
naroky ze zaruky.

e Jakékoli pouziti, které neni popsano v tomto navodu k pouziti,
je nepfipustné a vede ke ztraté prav z odpovédnosti za vady,
zaruky i odpovédnosti vyrobce.

e \Vlyhrazujeme si pravo na tiskové chyby a zmény pfistroje,
navodu k pouziti i obalu.

Pokud chcete podat stiznost, obecné doporu€ujeme nejprve kon-
taktovat prodejce, od kterého jste zafizeni koupili.

Pokud je oprava nutna, mlzete se na nasi linku obratit na nasle-
duijici Cislo
Provozni Cislo: +49 (0)6831 505 98 97.

Technicky servis

Jaxmotech GmbH

Ostring 60

66740 Saarlouis

Germany

E-mail: service@jaxmotech.de
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Jaxmotech GmbH

Ostring 60

66740 Saarlouis

Germany

Service Hotline: +49 (0)6831 5059897
service@jaxmotech.de
www.jaxmotech.de
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INSTRUCTION MANUAL
o Se6
LM 2168
LED MAKEUP MIRROR

with integrated lighting and 8x zoom

For proper and safe use of the device, please read

these instructions carefully.

C€

Please read the entire user manual, especially the safety instructi-
ons, before using the device for the first time. Keep this instruction
manual in a safe place for future use. If you pass on the device,
you must also hand over this operating manual.

This instruction manual is also available for download in an elect-
ronic format:
www.jaxmotech.de/downloads

Or contact us. We will be happy to send you the operating instruc-
tions as an electronic PDF file.

E-mail: service@jaxmotexch.de

Phone: +49 (0)6831 505 9800

EC - DECLARATION OF CONFORMITY

The product described in this instruction manual complies with all
relevant harmonised requirements of the EU. The complete Decla-
ration of Conformity can be found on our website: www.jaxmotech.
de/downloads.

The illustrations contained in this instruction manual may

differ from the actual design of your device. In such cases follow
the facts described. The manufacturer reserves the right to make
such changes that do not affect the functioning of the device. The
device you purchased may have been changed and may therefore
have differences from the operating instructions.

Nevertheless, the functions and operating conditions are identical,
so that you can use the operating instructions to the full extent.

Technical changes or printing errors are reserved.

Products marked with the ,CE‘ symbol comply with
all applicable Community regulations of the European

Union economic area.

1 SAFETY INSTRUCTIONS

Please read the safety instructions carefully before using the
device. The information contained herein are for the purpose to
protect your health and the device. Failure to follow the safety
instructions may result in serious adverse effects on your health
and damage to your device.

Intended use

The makeup mirror — SEG model LM 2168 - is intended to be an
instrument for skin care or for the application of cosmetics. It is
suitable for makeup, shaving, skin care and the insertion of contact
lenses. The energy-saving LED lighting ensures even illumination
of the face.

The device is exclusively for private use and not for commercial
use. This appliance is intended for use in the home and in similar
applications, such as:

in shops, offices and other work areas

in agricultural estates

from guests in hotels, motels and other accommodations
Bed & Breakfast

The device is intended exclusively for the operation indoors. Ope-
rate the device only in the sense of its intended use. In the event
of improper use, the safety and functionality of the device can no
longer be guaranteed and any warranty claim expires.

Explanation of the symbols used

/\ DANGER!

refers to a dangerous situation which, if not averted, poses an im-
mediate threat to life and health.

/\ WARNING!

refers to a dangerous situation which, if not averted,
may pose possible imminent danger to life and health.

A CAUTION!
refers to a dangerous situation which, if not averted,
may result in moderate or minor injuries.

/\ NOTE!
refers to a dangerous situation which, if not averted,
results in possible damage to the device.

/\ WARNING!

EXPLOSION HAZARD!

e Incorrect storage of the device with an integrated rechargeable
battery can lead to explosions, as batteries are highly flamma-
ble. Therefore, keep the device and the USB charging cable
away from heat sources (e.g. hotplates, gas flames, heating,
direct sunlight).

e Do not place open sources of fire such as burning candles near
the item. Candles and other open flames must be kept away
from the item at all times to prevent the spread of fire.

e Do not place the makeup mirror in direct sunlight.

e The built-in rechargeable battery cannot and must not be repla-
ced by the user. If the built-in battery is not replaced properly,
there is a risk of explosion.

e Replacement only with the same or equivalent battery type. If
the battery is defective, contact a specialist workshop.

e The article contains a lithium-ion battery. This must not be
taken apart, thrown into fire or short-circuited.

¢ Do not alter and/or deform/heat/disassemble built-in batteries.

/\ WARNING!

Do not allow anyone who is not familiar with the user manual to
use the device. This device can be used by children aged below
8 years, as well as by persons with reduced physical, sensory or
mental abilities or lack of experience and knowledge, if they are
supervised or have been instructed in the safe use of the device
and understand the resulting dangers. Children are not allowed to
play with the device.

Cleaning and maintenance by the user may not be carried out by
children unless they are 8 years of age or older and are supervised.

The device should be kept away from children younger than 8
years of age. The device is not a children‘s toy. RISK OF INJURY!

/\ DANGER!

RISK OF CHEMICAL BURNS AND BURNS DUE TO LEAKING
BATTERIES!

e The device is powered by a built-in rechargeable battery. Keep
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the device in safe places where children and animals have no
access to.

Never open the battery.

Leaked battery acid can lead to chemical burns.

Avoid contact of battery acid with skin, eyes and mucous
membranes.

In the event of a leaking battery, be sure to wear protective
gloves.

In case of contact with the battery acid, rinse the affected pla-
ce immediately with plenty of clear water and consult a doctor.

/\ DANGER!

Do not use the makeup mirror if the housing is damaged.

Do not connect the device to the power supply for charging

if the device, the USB charging cable or the power plug (not
included in content) has visible damage.

In case of damage of the device, the housing and covers, the
device must be disconnected from the electrical circuit.

In the event of danger or a defect, pull immediately the mains
plug from the socket.

This device contains a battery that can only be replaced by a
qualified professional. Do not open the device to replace the
battery if it no longer charges or it discharges quickly. Contact
the retailer from whom you purchased the device.

Never try to repair the device yourself. If your device is not
working properly, contact the retailer where you purchased the
device.

Only spare parts that correspond with the original device data
may be used for repairs. This product contains parts that are
essential to protect against hazards.

Replace damaged components only with suitable original spare
parts.

Never use a defective device.

Never operate a device that has been dropped.

Never open the case.

If the charging cable is damaged, it must be repaired only by
the manufacturer, customer service or similarly qualified spe-
cialists (electrician) in order to avoid hazards.

Do not use power strips, multiple sockets or extension cords to
connect the appliance to the power supply.

You will need a safety socket that is properly earthed in accor-
dance with the mains plug and is dedicated exclusively to this
appliance. Otherwise, it can lead to dangerous accidents or
damage to the device.

/\ DANGER!

e When unpacking, make sure that the components of the pa-
ckaging (polyethylene bags, polystyrene pieces) should not be
within the reach of children. DANGER OF SUFFOCATION!

e |f a system part is damaged, avoid open flames and ignition
sources. Contact immediately your customer service.

Do not make any changes to the device.

¢ Never immerse the device in water or other liquids, do not
clean it under running water.

e Make sure that no moisture enters the USB connection socket.
DANGER OF SHORT CIRCUIT!

e Do not place the device or USB cable in a place where it will
come into contact with water/rain.

e If liquid penetrates the device, switch off the device immedia-
tely!

e The makeup mirror should never be covered with cloths, blan-
kets, etc. FIRE HAZARD!

¢ Do not expose the device to extreme conditions, such as:

- High humidity or wetness
- Extreme temperatures

- Direct sunlight

- Open fire

e Do not connect the device to the power supply for charging
until you have completely removed all packaging components
and transport locks.

e Only charge the appliance using a suitable, approved USB
charger whose SELV output rating matches the input rating
specified on the appliance.

e During charging the mains plug and the earthed socket must
be easily accessible at all times.

e The technical data of your electrical supply must correspond to
the values indicated on the rating label.

¢ Your home circuit must be connected to a circuit breaker for
emergency shutdown of the device.

/\ CAUTION!

e Remember the positions of all parts of the device when you un-
pack it, in case you need to pack it up and transport it again.

e Do not use the appliance until all of its parts are properly in
their intended locations.

/\ WARNING!
RISK OF INJURY!
¢ Do not place the device on the edge of a table to avoid falling
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off. Make sure that the device is stable. Use the device careful-
ly. The makeup mirror can easily break.

e During charging, position the USB charging cable so that the
makeup mirror cannot be accidentally pulled down.

e The USB charging cable must not be bent or crushed.

e Keep the USB charging cable away from sharp edges and heat
sources.

e Store the device so that it does not fall into a tub or sink.

If the device falls into water, never reach for the product. Un-

plug immediately if the device is in charging status.

If the mirror is already damaged, do not use the device.

Do not use or touch the makeup mirror with wet hands.

Do not look directly into the LED light.

Turn off the makeup mirror when you want to clean or not use

the device.

e To completely disconnect the device from the mains, the char-
ging cable should be pulled out of the socket. Never pull the
charging cable when you want to unplug it from the socket, but
always grab the plug.

Never use the charging cable as a carrying handle.

e Even when the device is switched off, there is voltage as long
as the power plug is plugged into the socket.

e The appliance is only disconnected from the mains when the
power plug is pulled.

e Thunderstorms can damage electrical appliances. We recom-
mend that you do not charge the device during a thunderstorm.

e Turn off or disconnect the device if foreign objects enter the
device.

/\ WARNING!

RISK OF DAMAGE!

e The built-in LEDs cannot and must not be replaced.

e Make sure that no improper items are in the housing of the
mirror.

e Do not expose the item to violent shocks and protect it from
dust, moisture, direct sunlight radiation and extreme tempera-
tures.

e When unpacking do not use pointed or sharp-edged objects.
The surface of the mirror should not be subjected to any pres-
sure, otherwise it can cause damage.

e Improper cleaning of the device can result in damage. Avoid
using aggressive cleaning agents, cleaning equipment with
metal or nylon bristles, and sharp-edged or metallic cleaning
instruments.

2 CONTENT

After unpacking, make sure that the following parts have been
included:

e |LED makeup mirror

e USB charging cable

e |nstruction manual with warranty

3 DEVICE PARTS

OGN~ N

On/Off Button

LED lighting

Mirror housing

LED charging indicator

Connection socket for USB charging cable
Mirror surface without magnification

Mirror surface with 8x magnification
Foldable Stand

4 INSTALLATION

4.1 Unpacking

/\ WARNING!

RISK OF DAMAGE!

When unpacking the device, do not use pointed or sharp-edged
objects.

1.

Carefully unpack the device. Please note the information for the
disposal of packaging materials in Chapter 10 — DISPOSAL.

4.2 Choice of location

The makeup mirror must stand upright and must not wobble.
Place the makeup mirror in a suitable location:

e Horizontal and vibration-free

e Heat resistant

e With an appropriate distance from extreme heat sources (>1m)

4.3 Cleaning
/\ WARNING!

Before each device cleaning, the makeup mirror must be switched
off. RISK OF ELECTRIC SHOCK!

Never immerse the device or USB cable in water or other liquids.

1. Clean the makeup mirror with warm water and standard house-
hold washing-up liquid.
2. Dry the cleaned parts with a soft cloth.

5 GETTING STARTED
5.1 Charging the Battery
/\ DANGER!

When charging the battery of the LED mirror, please note:

e The LED makeup mirror must not be charged in the bathroom
or in damp rooms.

e |f the LED makeup mirror should have gotten wet, let it dry well
before connecting the USB charging cable to the mains.

e Do not place vessels filled with liquids, such as flower vases,
on or in the immediate vicinity of the item. The vessel can tip
over and the liquid can compromise electrical safety. There is a
risk of electric shock.

e Use only suitable AC adapters (not included in content) for
charging: AC adapter of protection class approved for use with
household appliances with an output voltage of 5V DC and an
output current of max. 1A.

e During charging, the AC adapter (not included in content)

Before using the device for the first time, fully charge the battery
from the mains using a mains adapter (not included in content).
The device cannot be used while charging.

1. Plug one end of the USB charging cable into the socket on the
LED makeup mirror.

2. Connect the other end of the USB charging cable with a
suitable AC adapter (not included in content) to a power outlet.
During the charging process, the charging indicator light will
turn red. A normal charging process takes about 2 hours with
an empty battery. Once the battery is fully charged, the charge
indicator light will turn blue.

3. After charging, unplug the power adapter (not included in con-
tent) from the socket and disconnect the USB charging cable
from the LED makeup mirror. With a fully charged battery, you
can use the mirror‘s LED lighting for about 2.5 hours. If the LED
lighting can no longer be switched on, the battery must first be
fully recharged.

5.2 Operation

—
.

Place the mirror at the desired angle using the foldable stand.

2. Press the on/off switch using the touch sensor on the mirror
side without magnification to turn on the LED lighting. Both
mirror surfaces have LED lighting.

3. Press and hold the on/off sensor to dim the LED lighting to the
desired lighting level.

4. Press the on/off sensor several times in a row to select the
desired light color (Cold Light, Warm Light, Natural Light).

5. Flip the mirror face to use both available mirror faces (1x and
8x magnification).

6. After use, press the on/off switch using the touch sensor to

turn off the LED lighting.

6 STORAGE

/\ DANGER!

RISK OF BURNS AND/OR DAMAGE!

If you do not use the device for a longer period of time, we recom-

mend that you store it in a safe place.

e |f the makeup mirror is used improperly or stored incorrectly,
harmful liquids (acids) can leak out of the battery. Avoid any
contact with a leaking battery and the corresponding escaping
substances, as these can cause burns, chemical burns and
skin intolerances.

e Never allow leaking battery fluids to come into contact with
eyes, mucous membranes or skin.

e |f you still come into contact with the liquid, wash the affected
area with water and consult a doctor if necessary.

e The makeup mirror should be cleaned before first use - see
Chapter 7 - CLEANING AND CARE.

e Keep the device in a safe place where children and animals do
not have access to.

2. The device may be protected for transport with transport locks. becomes noticeably warm. That‘s normal.

Remove them completely. Do not use aggressive cleaning Do not use defective chargers and do not repair these.

agents to.remove leftovers qf the transport locks. o e Do not connect the LED makeup mirror to the power supply
3. Before using the makeup mirror, check whether the device is when the mirror itself or the USB charging cable has visible

damaged. damage.
4. Check the scope of delivery, see Chapter 2 - CONTENT.

9 10 11 12

7 CLEANING AND CARE 8 TROUBLESHOOTING 9 TECHNICAL DATA Technical data integrated rechargeable battery
A WARNING! A DANGER! . _ , L Manufacturer: Shenzhen TNT New Energy Technolo
RISK OF BURNS! e Never try to repair the device yourself. If your device is not Device Type: LED Makeup Mirror with integrated Co.. Ltd % %
The device may get very hot during use. working properly, contact the retailer where you purchased the lighting T
Before each cleaning, the device should be completely cooled device. Model Name: LM 2168 Second Floor, Office Building, Haogu

down.

/\ WARNING!

Before each cleaning, the appliance must be switched off.
DANGER OF SHORT CIRCUIT!

Never immerse the device or USB cable in water or other
liquids, do not clean it under running water.

Make sure that no liquids get into the case during cleaning.
Make sure that no moisture enters the USB connection socket.

Poor cleanliness of the device can destroy the surface of the
device, which affects the service life and potentially leads to dan-
gerous situations. Therefore, clean the makeup mirror regularly.

Do not use aggressive abrasive cleaners or pointed or sharp-ed-
ged instruments to clean the appliance, as they can scratch and
destroy the surfaces.

1. Turn off the makeup mirror before each cleaning.

2. Before cleaning, the device must be completely cooled down.

3. Clean the makeup mirror with warm water and standard house-
hold washing-up liquid.

4. Dry the cleaned parts with a soft cloth.

/\ NOTE!

It is not possible to replace the LED lights.
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e Never operate a defective device.
e Never operate a device that has been dropped.

If malfunctions occur during operation, please check the following
table to see if you can fix the problem yourself. All other repairs are
not permitted and the warranty claim expires.

Problem Possible Cause | Action
Device or LED Battery is not Charge the battery.
lighting can not charged. See Chapter 5.1 -
be turned on. CHARGE BATTERY
Mirror top and Housing was not Close the case in such
housing do not properly closed. a way that top and
close properly. bottom lie evenly on
top of each other.
Foreign objects Remove the obstacle.
in the mirror
housing.
Mirror attach- Make sure that the

ment does not sit | recesses on the
properly on mirror | mirror housing and
housing. the locking hooks on
the mirror attachment
interlock accurately.

Mirror surface is | You are using Flip the mirror surface
normal and has the wrong mirror onto the other side with
no magnification. | surface. 8 x magnification.
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Power supply/battery: Lithium polymer battery
3.7Vd.c., 1000mAh, 3.7Wh

Charging Time: approx. 2 hours

Operating time: up to 2.5 hours

Mirror magnification 1 xand 8 x

factors:

Material: ABS/Acrylic/Glass/LED Lights
Bulbs: 48 LED lights

Performance: Maximum 3W

Entrance: DC 5V, 1A

Color Temperature: 3 levels (cold light, warm light,

natural light)
3500 - 7000 Kelvin

Product dimensions 18.07 x 15.87 x 1.72 cm
when folded: (WxDxH)

Diameter of mirror No Magnification: 13.38 cm
surface: 8x magnification: 11.75 cm
Net Weight: 2709

Length USB charging 100 cm

cable:

Subject to technical changes!
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Industrial Zone, Sightseeing Road,
Baihua Community, Guangming Street,
Guangming New District, Shenzhen,

China
E-Mail: sales159@winpex-cn.com
Battery Model: 523450
Date of Manufacture: | 2026/08
Made in: China
Imported by: Jaxmotech GmbH

Ostring 60, 66740 Saarlouis, Germany
info@jaxmotech.de

Subject to technical changes!
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10 DISPOSAL

When unpacking, make sure that the components of the pa-
ckaging (polyethylene bags, polystyrene pieces) do not come
within the reach of children. DANGER OF SUFFOCATION!
Old appliances that are no longer in use must be sent to the
responsible recycling centre. Under no circumstances should
they be exposed to open flames.

Old appliances are not unusable waste. Environmentally friend-
ly disposal recovers many valuable raw materials.

When electrical equipment is disposed of in landfills, substan-
ces that are hazardous to health can enter the groundwater.
Thus, such substances enter the food chain and harm your
health and well-being.

Before you dispose of any old device, be sure to make it in-
operable first! This means always removing the batteries and
disposing of them separately.

The materials used in the device are recyclable and are pro-
vided with appropriate information. By disposing of your old
device or its materials as well as the packaging properly, you
make a significant contribution to protecting our environment.
Dispose of the packaging material in the appropriate disposal
containers in accordance with the local regulations of your
place of residence.

If there are no suitable disposal containers in your living area,
take these materials to a suitable municipal collection point.
For more information, please contact your specialist dealer or
your local municipal waste disposal facility.

® Disposal of packaging
( Please sort the packaging for recycling. Put cardboard

and paperboard in the waste paper bin and plastic film
in the recycling bin.

Correct disposal of used electrical and

electronic equipment (Electronic waste):

The symbol of the crossed-out waste bin indicates the
need for separate disposal of electrical and electronic
devices. According to European regulations, used

o electrical and electronic equipment may no longer be
treated as normal household waste, but must be handed in at a
designated collection point for the recycling of such equipment.
Local waste management companies have set up collection points
for this purpose, where private households can hand in their old
appliances free of charge. Please contact your local authority or
the municipal waste disposal companies to find out about the
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regional possibilities of returning these items.

Batteries and rechargeable batteries must not be

disposed of in household waste!

Batteries and rechargeable batteries must not be

disposed of in household waste. As a consumer, you

are legally obliged to dispose of used batteries and
rechargeable batteries properly, regardless of whether they contain
harmful substances or not. As far as possible, please remove all
batteries and rechargeable batteries before disposal of the device
and return them to the designated collection points or in stores so
that they can be disposed of in an environmentally friendly manner.
Used batteries and rechargeable batteries can be returned free of
charge at a collection point in your municipality/district or in stores
so that they can be disposed of in an environmentally friendly man-
ner and valuable raw materials can be recovered.
If disposed of improperly, toxic ingredients can be released into the
environment, which have harmful effects on humans, animals and
plants. Return used batteries and rechargeable batteries only when
discharged. Use when possible rechargeable batteries instead of
disposable batteries. Batteries with high contaminant content are
also marked with the following signs:
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead

/\ DANGER!

ENVIRONMENTAL AND HEALTH DAMAGE!

Used batteries may contain pollutants or heavy metals that can

be harmful to the environment and health. Substances that are
hazardous to health can get into the groundwater. Thus, such sub-
stances enter the food chain and harm your health and well-being.
In addition, batteries contain valuable raw materials that can be
reused through environmentally friendly disposal.

/\ EXPLOSION HAZARD!

e Batteries and rechargeable batteries containing lithium (Li =
lithium) must be properly disposed of. FIRE HAZARD!

e Improper disposal can lead to short circuits, due to heat or
damage. There is FIRE AND EXPLOSION HAZARD!

e To avoid possible short circuits, you should tape the terminals
of lithium-containing batteries and rechargeable batteries.

e Before disposal, batteries and rechargeable batteries must be
removed from the device and should be disposed of separate-
ly. Before disposal, make sure that batteries and rechargeable
batteries are in a discharged state.
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11 MANUFACTURER‘S WARRANTY

e \We offer a 2-year warranty on your device and the standard
commercial warranty from the date of issue of the invoice or
buying receipt.

e Within this warranty period, upon presentation of the proof of
purchase or the buying receipt, all manufacturing and/or ma-
terial defects that occur will be settled free of charge by repair
and/or replacement of the defective parts or (at our discretion)
by exchange for an equivalent, flawless article.

e The manufacturer is not liable for personal injury or property
damage caused by improper use or maintenance.

e FEasily breakable parts such as glass, plastic or lamps are
excluded from the warranty.

e The warranty is void if the device has been opened and/or
modifications made to the device by you or a third party not
authorized by us.

e Inthe event of improper use, the safety and functionality of the
device can no longer be guaranteed and any warranty claim
expires.

e Any use other than as described in this operating manual is
not permitted and will result in loss of warranty and exclusion
of liability.

e Printing errors and changes to the device, the operating inst-
ructions or the packaging are reserved.

If you would like to make a complaint, we generally recommend
that you first contact the dealer from whom you purchased the
device.

If a repair is necessary, you can reach our hotline at the following
Service number: +49 (0)6831 505 98 97.

Technical Service

Jaxmotech GmbH

Ostring 60

66740 Saarlouis

Germany

E-mail: service@jaxmotech.de
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Jaxmotech GmbH

Ostring 60

66740 Saarlouis

Germany

Service Hotline: +49 (0)6831 5059897
service@jaxmotech.de
www.jaxmotech.de




